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(Quaestiones. Aeschyleae. 


Dissertation; e relatione temporali quae intercedit inter participia et verba 
finita apud Aeschylum'* a. MDCCCLXTII. Vratislaviae scriptae nonnullas 
inserui conjecturas, quarum mihi iterum iterumque tragoedias praestantis- 
simi poetae pertractanti et in vulgata scriptura haesitanti in mentem vene- 
rat. Sed verbo tantum quid de illis locis sentirem addito, ubi opus esse 
videbatur, in animo erat fusius explicatiusque de iis ipsis aliisque locis in 
aliquo studiis antiquitatis inserviente commentario exponere causasque et 
eur locum corruptum judicarem et eur conjecturam meam rectam ducerem 
explicare. Quod consilium quum occupato mihi variis laboribus negotiis- 
que distraeto esset differendum, hac scribendi occasione oblata eo libentius 
exequor quo majorem olim in Aeschylo legendo operam consumpsi et nune, 
quantum temporis angustiae sinunt, studium colloco. 


Sed duabus angor rebus. Primum enim non injuria viri doctissimi 
conquesti sunt congeriem turbamque conjecturarum in Aeschylum factarum, 
quas aucturus sum, quamquam non ignoro, non modo non omnibus has pro- 
batum, verum etiam fortasse prorsus supervacaneas judicatum iri. Attamen 
quum negari nequeat, multis vel plurimis locis Aeschyli carmina ita esse 
librariorum incuria inquinata, ut nisi conjecturis 118 mederi non possis, et 
interpretis curam atque diligentiam quasi ludibrio haberi, periculum faciendum 
puto, quid pro virili parte ad poetam melius intelligendum afferre possim. 
Praeterea me illa viri cuiusdam: doctissimi voce, jam aliquid eum profecisse, 
qui vel uno loco Aeschyli genuinam scripturam restituerit, consolor spe 
ductus, fore ut id hoc illove loco mihi contigerit vel contingat. 


Sed est altera quoqne res, quae animum sollicitat. Quamquam enim 
quae ante a. MDCCCLXIII. prodierunt virorum doctorum editiones recentio- 
res quantum potui examinavi singulasque in commentariis sparsas animadver- 


| 


3. non sine igdustria perlustravi, tamen vereor ne unum alterumve locum jam 
is tractatum et emendatum retractem, quin etiam jam confutata pro- 
Cujus rei causa penuria est librorum in bibliotheca nostra asserva- 
difficultas aliunde arcessendorum. Quod si igitur sententiam viri 
ti omiserim: neque de industria hoc faetum putetur et veniam 
nihi datum iri confido, 


rimum loeum in disceptationem vocandum legimus Suppl. v. 444, 


"1 neam ie de δέ ' 
k / / ) / μασιν μϑν ZX O60Ut90V ποροϑουμένων 
Ὶ i n 


/» , 


ust.) χαὶ uzT : JN [z 10905 
ἄλλα χτησίου Διὸς ydpw. 

horus hortatus erat regem Aregivorum, ut sibi auxilium ferret; deos 
aturos esse, si pateretur, supplices vi ab aris abduci. Hex tamen 
itque anxius haesitat et deorum iram et pugnam cum Danai filiis ve- 
lorem vero se vix posse effugere. "Tum deliberat, quid sibi, faci- 
καὶ ete. Jam Auratus dativum χρήμασιν in genitivum χρημάτων 
n itas it, quae conjectura, przsertim quum etiam in scholio adscripta 
mnibus recentioribus editoribus est recepta, ita ut versus 444 et 
tis aptum praebeant sensum: opibus domuum deletis aliae Jovis gra- 
5 d quid versus 445 sibi velit, ita ut traditus est, nemo est, qui 
perspicere, quum constructio omnino nulla sf. Quare variis modis 
1 locum corrigere conati sunt. Dindorfius uncis inclusit; sed ense 
xpedivit. Nam quamquam sensum sanum restituit, tamen neque qui 
it, ut versus insereretur, neque quomodo corruptela orta sit ostendit. 
em non videtur esse verisimile, cuiquam vel scrib:e vel histrioni vel cuili- 
n mentem venisse, talem versum inserere, si, ut Dindorfius vult, versus 446 
Lexcepisset: Siita, ut vir ille doctissimus scribit, versus in codice le- 
tur, nihil suspicionis haberent; tamen paulo subtilius Aeschylum scri- 
putaverim quam pro aunissis opibus alias fortasse Jovis χτη σίου 
νι comparatum iri. Desiderantur enim qus ad illustrandam augendam- 
sententiam valeant. Exorsus est poeta grandibus verbis, qua si 
quuntur simplicia illa vel etiam tenuia γένοιτ dv ἄλλα mirum in modum 
oratio obtunditur atque debilitatur. Quare satis dilucidum esse arbitror, 
versum illum nequaquam e textu esse ejiciendum, immo medelam qusrendam. 
ductu litterarum quam maxime servato restituatur sensus ita ut notio 


- nm fj τὰ; vr “- Ἰ , he » ; , " - 
(yov? dy ἄλλα χτησίου Διὸς χάριν verbis precedentibus augeatur. 


Hermannus versibus 545 et 446 transpositis scripsit ἄτης τε TM χαινὸν $u- 
πλῆσαι γόμον. Qua conjectura ad sensum quidem proxime accedit vir egre- 
ius, sed neminem fugit, et conjunetionem verborur: “ρήματα γόμον χαινὸν 
μπίπλησι non sine offensione esse et infinitivum insolenter esse positum. 
Quare scribendum essep uto pro EMHAHCAC — EMIAE9 levissima mutati- 
one et Turnebi conjecturam ἄτης pro ἅτην esse recipiendam, ut versus prodeat : 


ἄτης qs μείζω xal μέγ᾽ ἔμπλεω 46uo9 — (opes) majores quam calamitas 


erat magnique ponderis plenissimas, Exempla ad comprobandam conjectu- 
ram afferre supervacaneum esse puto. ufya adverbii modo ad vim adjectivi 
augendam appositum tam frequens est tragicorum omniumque poetarum 


usus ut vix tritius vulgatiusque quid invenias. 


Eumen. 972 alter invenitur locus, qui facillima mutatione emendandus 
est. Minerva enim, quum dixisset, se gaudere, quod Eumenides vota pro salute 
urbis sug concepissent, pergit; στέργω δ ὄσματα [ΠΞιϑοῦς, ὅτι μοι γλῶσσαν χαὶ στόυ: 
ἐπωπᾷ πρὸς τάσδ᾽ ἀγρίως ἀπανηναμένας. Quid sibi vult ixez4? Num presens tem- 
pus adhiberi potest, ubi aetio jam preeteriit, ita ut effectus cernatur illius 
verbi? Nam id non vult, non potest dicere Minerva, se amare Persuasio- 
nem, quia eo tempore, quo loquitur, efficiat, ut Eumenides, quam antea ne- 
gaverint, tunc Athenis felicitatem concedant, sed propterea quod Persuasio 
linguam et os suum, h. e. verba, quibus persuadere voluit Eumenidibus, ut 
diras imprecari desinerent iramque sedarent, propitiis oculis adspexerit, quum 
rationes explicaret, quibus ille adducerentur, ut propitiz fierent Atheniensi- 


. . . . * * , ^ 4 Γ΄ , 
bus. Quum igitur Minerva dicebat: ἐμοὶ πίϑεσϑε μὴ βαρυστόνως tips etr. 
y 


794 seqq.; οὐχ ἔστ᾽ ἄτιμοι ctr. 824 seqq.; ὀργὰς ξυνοίσω σοι ctr. 841 seqq.; 
οὔτοι χαμοῦμαί σοι λέγουσα τἀγαϑὰ ctr. v. 881 seqq., tum adspiciebat oculis 
propitiis Persuasio verba ejus, ut ad effectum .quem petebat, perveniret. 
Postea autem jam preeteriit actio verbi ἐπωπᾶν, quare presens locum habere 
non potest. Seribendum jgitur est $74, quod oculis propitiis verba mea 
adspiciebat, scil. tum. quum Eumenidibus persuadere studebam. — Confir- 


matur conjectura verbis statim sequentibus; ἀλλ᾽ ἐχράτησξε Δεὺς ἀγοραῖος. 


Sept. 703. Quum Eteocles consilium suum virginibus, ex quibus 
chorus constat, aperuisset, se ipsum manus esse conserturum cum Polynice 
fratre, ille eum admonent, quantum facinus sit commissurus; deam ultricem 
domum non esse intraturam, si dii piacula accipiant. Rex respondit; 


$* 
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μὲν TOT, πως παρημελήμεϑα, 
m3» ? —- ^ * 4 & - 
ὃ d Ἡμῶν ὀλομένων ϑαυμάζεται" 
t. x ὦ x. c: di , 
ΟΝ ετ αν σαϊννηϊιμῶν ἡλξεθηιον ἡ ν. 
i L| L] L] 
diis negleeti sumus; gratiam autem si perimus admirantur; cur am- 
lemur letalem fortunam?  (Eteocles de se ipso loquitur, ut hoc ad- 
Quid qusso significat illud ϑαυμάζεται "Ὁ | Qui sunt illi mirabundi erati- 


A 


procedat ex morte Eteoclis? Equidem neque intelligere possum, 
rbo rex utatur, et multo minus qui fieri possit, ut presenti 
eratia civibus ex morte regis, qua ei imminebat, processura erat, 

illo tempore aliquis eam admirans induci potuit? Tunc nemo erat, 

quid futurum esset, si Eteocles occidisset, suspicari potuisset. lex 
is interitum suum vaticinans videt, quid vel quae commoda civibus suis 
eo sint proditura. ldem igitur etiam videt, alios postea hane gratiam 
nituros esse, quare futuro tempore ei utendum erat. Neque ipsum ver- 
μαζειν hoe loco aptum videtur. Itaque futuro opus est et verbo 

fore ut cognoscatur post mortem regis ab aliis, (civibus The- 

juid commodi inde iis sit redundaturum. Morte enim, Eteocles di- 

irae patris expiabuntur felicitasque redibit "Thebanis. Hunc sensum 
et versus antecedens et sequens. Nam scholiastm interpretati- 

τὴν ἀπωλείαν ἡμῶν ἐν χάριτος μοίρᾳ λαμβάνουσιν: T, μετὰ ϑάνατον ἴσως 


we EM » ἢ ( yf ^N δὰ 5. Ὁ { , » : - 23 p ^» e" E 
Ξίας τευζςομεῦα. λλλως" ετὰ ϑάνατον φησὶν, αἱ πράξεις τῶν ἀνθρώπων ϑαυ- 


Ὁ 


᾿ἄζονται quomodo nostrum loeum explicent, alii videant. Mihi non liquet. 


Quinam sunt illi, qui Eteoclis mortem ἐν χάριτος μοίρᾳ λαμβάνουσιν, et quicun- 
sunt, quo tempore id faciunt? tum quum Eteocles loquitur? heliquz 
demonstrant, etiam scholiastzae futurum necessarium esse visum, nam et 
: À * ᾽ Godin e — e. f à € fos : NS 
ízUax posuit, « tin verbis usta Uavatovy θαυμάζονται propterea tantum pra- 
iptum. est, quod. γνωμιχῶς ut. dicunt loquitur. Sensus versus igitur nul- 
est aut hie: si mortuus ero, cognoscetur, gratiam ex morte mea civi- 
meis contigisse, et animo ejus obversatur, fore, ut ipso mortuo, faces 
. .1 5 . . . . F1* - 
civilis extinguantur et Labdaeidarum genus ira coelesti sedata Thebanis 


» 


e atque exitio esse desinat. Sed quid pro ϑαυμάζεται scribendum sit 
bito. Conjeceram ϑεάσεται, quamquam non ignoro, passiva significatione 
verbum apud meliores scriptores fortasse omnino non invenir, Apud 
rioris non admodum rara est cfr. Doiss. ad Philostr. p. 421 et Eu- 


, “ἢ «Ὁ ^. λ à A« 7: " -) ; e "^ - ex . 
p. 433, Preterea post παρημελήμεϑα fortius est interpungendum. 


Ad Agam. v. 1041 conjeceram pro eo quod vulgo legitur: δουλίας 
μάζης τυχεῖν — δουλίας μάζης ϑιγεῖν quam conjecturam, quum in eandem 
Keckius inciderit et a Krusio (3eitídrift für (9pmn. 1864 18. SWabrg.) sit pro- 
bata, non commemorarem, nisi Dindorfius in novissima editione sua illud 
τυχεῖν retinuisset, fortasse, id quod mihi verisimillimum esse videtur, quia 
ipsius editio jam, quamquam sequente demum anno publici juris est facta, 
prelo subjecta erat, ita ut illam recipere non posset. Nam si inter utram- 
que conjecturam optio datur, primo cuique inspicienti ϑιγεῖν aptius esse ma- 
nifestissimum est. τυχεῖν enim et τλῆναι (φασὶ . . παῖδα ᾿Αλχμήνης . . mpa- 
ϑέντα τλῆναι δουλίχς μάζης τυχεῖν) quodammodo contraria inter se sunt, quod 
huic loco minime aptum est. 


Sept. 624. Eteocles dicit, se Amphiarao, quem nuntius summis prop- 
ter fortitudinem et sapientiam laudibus extulerat, oppositurum esse Lasthe- 
nem, virum senili quidem prudentia, sed juvenili corpore, acri oculo,yetpaó'o0 
βραδύνεται παρ᾽ ἀσπίδος γυμνωϑὲν ἁρπάσαι δόρυ. [nterpretantur hzc verba: ma- 
nus autem non moratur prope scutum nudatam hastam corripere. (Blom- 
feld secutus virum doctum in actis eruditorum a. 1750, a quo recentiores 
non reeesserunt editores. Brunckius non intellegit hastam sed ensem). 
Neque aliter verba, ut scripta sunt, possunt intellegi. Sed si paulo accura- 
tius locum inspexerimus, mox inveniemus, id Aeschylum dicere non potu- 
isse, nisi indignam ipso scribendi negligentiam ei obtrudere velimus. 


Opposita sunt inter se ποδῶχες ὄμμα et χεῖρα δ᾽ οὐ βραδύνεται. | Utrum- 
que strenui est bellatoris et conspicere, ubi hostis vulnerari possit, et ictum 
eodem fere temporis momento corpori infligere. lllud eignificat Aeschylus 
verbis ποδῶχες ὄμμα, hoc in languidis illis verbis, que legimus, non inest 
Sed primum videamus, utrum Brunckiana an Blomfieldiana interpretatio 
verior sit. Si cum Brunckio ensem statuimus, quaeritur, cur hic potissimum 
memoratus sit, precipuum autem genus armaturae veterum, imprimis heroum, 
hasta, silentio sit praetermissa. Inesset praeterea tacita notio, hastam eum, 
qua uti solebant heroes, priusquam gladio hostem aggrederentur, frustra emi- 
sisse. Quare illa Brunckii interpretatio spernenda et Blomfieldiana reti- 
nenda est. Sed restat non minor difficultas. Quid enim ei prodest, si ce- 
leriter hastam prope scutum (h. e. sinistra manu) usque ad id tempus re- 
tentam, ne dicam conservatam, dextra corripit jam in eum irruente hoste? 
Jam paratum eum esse ad pugnam et intentum, jam hastam dextra li- 
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oportet, si hostis appropinquat, non otiosum stare retenta sub clypeo 
Siigitur Aeschylus ita scripsisset, ut in edd. legitur, inirum in mo- 
fortissimum militem suum nobis ante oculos poneret.. Hoc quidem 
jeminem puto esse negaturum, sensum eum quem postulo, Lasthenem et 
auta acie oculorum esse, ut extemplo, ubi pars aliqua corporis nudata sit 
scuto, conspiciat, et manu promptum, ut statim adversarium latus prebentem 
feriat, multo prestare sensui quem verba praebent, ut nunc apud Aeschy- 
lum leguntur. Sed facillima mutatione eum quem desidero sensum restituere 
possumus, pro δόρυ legentes δορί; ποδῶχες ὄωμα, χεῖρα δ᾽ οὐ βρχδύνετα! mz) 4σ- 


L| 
^ , 


πίδος γυμνωϑὲν ἁρπάσαι δορί: acri oculo est, manu autem promptus id quod 
ipe seutum nudatum est, hasta corripere, vulnerare, 
Nune demum versus sequens; ϑεοῦ δὲ δῶρόν ἐστιν εὐτυχεῖν βρότους 
- 4 ᾿ 
) 1 HT ' "4 LI à : ; r : 
se applicat ad praecedentes. Quamquam enim virtutes illas Lasthenes 
juibus ad hortem feriendum opus est, tamen in deorum manibus ho- 


felicitas, victoria, sita est. 


[am videamus, quibus aliis argumentis praeter ea quae ex ipso loco 
petita s""t, conjecturam nostram fulcire possimus. Αὸ primum  qui- 
lem adminiculum in scholiis inest. Duo enim scholia, quae ad rem nostram 


laciunt, extanf, quae quamquam in numero recentiorum ἃ Dindorfio ha- 
itur, tamen paulo accuratius excutienda sunt, quare ea hoc loco transscri- 


ὃξ οὐ βραδύς ἐστιν, ὥστε ἁρπάσαι xai προῦ- 
5 γυμνωϑὲν τῆς ἀσπίδος. O. P. 

i; πόλεμον ὥστε ἁρπάσαι xai προσλαβεῖν τὸ δόρυ 

τῆς ἀσπίδος, τουτέστιν ἐάν τινα αἴσϑηται μέλλοντα βάλλειν 

iy ᾧ αέλλει βαλεῖν χαὶ χινήσξβιν τὴν χεῖρα, γυμνωϑέντα τῆς 


2 
- 


φυλαχὴν χαὶ OUT. ξχαλύπτ 


- 2a ΟΣ, ft 
τὴ, y ταυῦ οὕτω γ8ε- 


rev “ h - d ἃ. ^ --- - ( 2 À 2 — 
g. ἴδῃ), πρὶν παρ᾽ ἐχϑβίνου τετρῶσϑαι, αὐτὸς ἐν τῷ γυμνω- 
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τοῦ (leg αὑτοῦ) ἀντίπαλον γυμνωθέντα τῆς ἀσπίδος 


^^ 


^ " - ὰ , ἊΝ Fr TT E ^ - Ὕ ^ ἢ 
αὐτοῦ τάχιστα βάλλει αὐτὸν ἐχεῖσε τῷ δόρατι. Β. 


scholion non respondere lemmati primo cuique aspicienti apparet, 


Nemo enim non videt, Ἰυμνωϑὲν esse referendum ad μέρος. Dindorfiug 
quidem post ἐχϑροῦ commate interpunxit, quod primum ratio grammatica. vetat. 
Nam non licet γυμνωϑὲν potius ad neutrum remotius δόρυ referre quam ad 
propius μέρος. "Tum vero vix intellegi potest, quid significet δόρυ γυμνωϑὲν 
τὴς ἀσπίδος ; contr: manifestissimum, quid sit corpus scuto nudatum, neque 
obscurum, quid notionis insit in παρ᾽ ἀσπίδης γυμνωϑὲν δόρυ ἁρπάζειν. Comma 
;giturillud delendum est. Scholiasta igiturscholion quod ad eam quam proposuit 
lectionem explicandam adscriptum erat, ad lectionem transtulit, quam in codice 
guo habebat, ita ut scholion ipsum et lemma nequaquam congruant, Contra in al- 
tero scholio dus explicationes mirum in modum confusae atque commixtae 
sunt. Usque ad verba τουτέστιν ctr. explicatur lectio, quae nunc in libris 
est δόρυ; ea quae tum sequuntur nostram confirmant conjecturam. Nam 
sensus verborum, quae mihi quidem propterea tam contorta tamque per- 
versa esse videntur, quod scholiasta utramque explicationem consociare stu- 
debat, hic est: eo tempore, quo hostis in eum hastam conjecturus est manum- 
que movet vel tollit, hic ferit partem corporis scuto nudatum priusquam 
ipse vulnerari possit. Explieatio igitur, quae ab τουτέστιν incipit, minime 
congruit cum verbis praecedentibus, quibus inservire debet: τοσοῦτον γὰρ ctr. 
Reliqua. verba inde ab 7, οὕτως nostrae locum restituendi rationi apertissime 
favent, nullo autem pacto ad codicum seripturam accommodari possunt, Ex 
his satis dilacide apparere putaverim, scholiaste duas ante oculos fuisse in- 
terpretationes, alteram, quae textum, ut nunc habemus, explicavit, quamque 
ille eum altera eaque antiquiore, quae textum explicavit, quem restituisse 
mihi videor, conjungere studuit neque tamen potuit. Quod dixi hanc esse 
antiquiorem, jam eo comprobatur, quod explicationem lectionis, quam ipse 
in textu habebat, in concordiam revocare voluit cum altera, quae huic tex- 
tui minime congruens est. Tdem confirmatur verbis ἢ οὕτωσ seqq., quae nihil 


aliud significant quam ipsa praecedentia. 


Jam mihi demonstrandum est, quomodo factum sit, ut lectio depra- 
varetur et surreperet altera minime sensui conveniens. Facillimam esse mu- 
tationem verbi δόρυ et δορὶ vix quisquam negaverit, quo facto γυμνωϑὲν. et 
δόρυ conjungerentur necesse fuit, quibus vocibus conjunctis verbum ἁρπάζειν 
4ccommodatissimum videbatur. Nam usitatissima conjunetio est ἁρπάζειν ὅπλα, 
sim. quae fortasse ipsa in causa fuit, cur corrumperetur versus, Sed quamquam 


vereor ne longior sim, quam res quz videtur minime esse obscura postu- 
ΟΣ 
m 


lat, tamen pauca addam, quibus demonstrabo, apud Aeschylum non esse in- 
usitatam hanc loquendi rationem. Atque primum ostendere in animo est, 
dici posse ἁρπάζειν τινὰ δορὶ propterea quod simili dicendi ratione poetae 
usi sint. Verbum ἅρπαζειν significat celeriter arripere, tum rapere et inter- 
ficere. Sic sspissime apud Homerum, ut: E, 556. τὼ μὲν ἄρ᾿ (λέοντε) ἀρπά- 
οντε βόας xal ἴφια μῆλα P. 62 ὡς δ᾽ ὅτε τις λέων... βοσχομένης ἀγέλης βοῦν ap- 
dcm M. 305. ἀλλ᾽ ὅγ᾽ ἄρ᾽ 7 ἥρπαξε μετάλμενος ἠὲ xai αὐτὸς ἔβλητο. Χ 310, 
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vai mA nome οὖ . E oss EE "w- w , 5*5 «Ψ " " » v^ 
xizzàg ὅστ᾽ εἶσιν... . ἁρπάξων 7, ἄρν᾽ ἀμαλὴν 7, πτῶχα λαγωὺν. OQ. 174. ὡς 69e 
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᾿θδυσεὺς οἴκαδε νοστήσει xal τίσεται multisque aliis 
locis, e quibus elucet, eam quam dixi rapiendi notionem cum notione inter- 
üciendi esse conjunctam — Simili modo ex capiendi significatione verbi aí- 
jsiv orta est interficiendi (cfr. 0 555. αἱρήσει us xai ὥς (Agenorem Achilles) 

notissima loquendi formula apud Homerum εἴλεν ἄνδρα, u* E. 541. Αἰνείας 
ἔλεν ἄνδρας ἀρίστους). Utrumque verbum etiam cum dativo instrumenti con- 
ingitur ut  Philoct. 1212. ἀπάταισι ἄνδρα ἑλών. Oed. Col. 820. τίς 
ἄν u$ . . ἕλοι βία et quod luculentissimum est: Aj. 1056. ὡς ἕλοι δορί. Eo- 
den. modo ἁρπάζειν βίᾳ legitur Philoct. 640- ὅταν παρῇ χλέψαι τέ γ᾽ ἁρπάσαι 
a Eurip. Cycl. 109 ἀνέμων ϑύελλαι δεῦρό μ᾽ ἥρπασαν βία. Quum igitur ἀρπά- 
ἴξιν et αἱρεῖν eodem fere sensu, nisi quod in illo notio violentiae inest, qua 
hoc caret, adhibeantur et eodem modo cum dativo βίᾳ conjungantur, αἱρεῖν 
vero etiam cum dativo δορὶ, consentaneum est, eundem dativum etiam din 


verbo: ἁρπάζειν potuisse conjungi et hoc loco conjunctum fuisse. 


Ceterum quamquam notissima res est pauca tamen addam de construc- 
παρ᾽ ἀσπίδος, pro qua fortasse quispiam expectaverit παρ᾽ ἀσπίδι, si con- 
jectura mea recta est, Sed παρὰ c. gen. propriam retinet vim, ab, a parte. 
(xraecos enim et Romanos saepissime non locum, ubi aliquid fiat, sed unde 
motus fia respicere notissimum est. [ta etiam παρ᾽ ἀσπίδος ἢ. l. significat 
scuto, quia nudatio corporis a scuto ut ita dicam proficiscitur. Quod 
participium γυμνωϑὲν substantivi modo sine articulo positum est, tragicorum 
consuetudinis dicendi peritum non offendet. Neque opus est artiéslo prop- 
quod non unus locus sed quaelibet corporis pars scuto nudata signi- 
ficanda erat. Exempla participiorum substantivorum modo adhibitorum mulin 
apud Aesehylum inveniuntur, ut Eumen. 377. πίπτων δ᾽ οὐχ οἶδεν τόδ ὑπ᾽ 
ἄφρονι λύμα (ie qui cadit) Eumen 579. φόνου δὲ τοῦδ᾽ ἐγὼ χαϑάρσιος xai ξυν- 


: Pe " 915 Aon , : )£vgsz 3 di - - , L 
T3 rs, 245. δεινά το! λέγεις ἰόντων τοῖς τεχοῦσι ΤὉροντίσαι. Sept. 
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084. μόνον γὰρ χέρδος ἐν τεϑνηχόσι. Suppl. 231. χαχεῖ διχαζει τἀμπλαχήμαϑ᾽, 
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ὡς λόγος, Ζεὺς ἄλλος ἐν χαμοῦσιν ὑστάτας δίχας. Prom. 385. χέρδιστον εὖ φρονοῦσι 
uk φρονεῖν δοχεῖν. Jam ex his exemplis satis apparere puto, etiam γυμνωϑὲν 
substantive usurpatum suspicionem movere non posse praesertim quum verti 
possit: si quid nudatum est. 


His argumentis satis demontrasse mihi videor, me meo jure accusa- 
fivum δόρυ in dativum δορὶ mutavisse, si recte, ut in codd. scriptum est, 
legitur: ποδῶχες ὄμμα, χεῖρα δ᾽ οὐ βραδύνεται παρ᾽ ἀσπίδος τυμνωϑὲν ἁρπάσαι, 
Unum restat, ut ostendam, quomodo res se habeat, si recte Dindorfius ver- 
sum ποδῶχες ὄμμα, χεῖρα δ᾽ οὐ βραδύνεται ut spurium ejecerit. Quod mihi 
quidem neque necessarium videtur et propterea tantum factum, ut ratio nor- 
maque versuum accurate inter se respondentium, a Ritschelio excogitata, reti- 
neretur, Sed de hac re fortasse alias. .Licet enim lex illa vera sit recteque 
Dindorfius fecerit, tamen fere non minus languet oratio: odpxa δ᾽ ἡβῶσαν φύει 
παρ᾽ ἀσπίδος γυμνωϑὲν ἁρπάσαι δόρυ. Nam quamquam oppositio non tam ma- 
nifesta est quam si ποδῶχες ὄμμα precedit, tamen non in eo cernitur ἡβῶσα 
σάρξ, quod hastam sub scuto sinistra manu retentam dextra arripit, sed in 
eo, quod hastam tenet ad vulnus hosti infggendum paratus. 


Jam venio ad locum, qui non tam facili inutatione corrigi potest 
quam quae modo attuh. Sept. 1047 legitur, quum Antigona minis praeconis 
qui sepulturam Polynicis vetuerat, objecisset, se eum esse sepulturam 


^ 
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et ille interrogavisset: ἀλλ᾽ Ov πόλις στυγεῖ, 
o) διατετίμηται ϑεοῖς, quam librorum lectionem sanum sensum non 
praebere non est quod moneam. Non minus manifestum est, qui sensus in- 
esse debeat, quum sequatur o9. Necesse est enim aut fuisse interrogationem 
negativam , ita ut concedat ex parte przeco, hanc tamen concessionem sta- 
tim restringat sequentibus: πρίν γε χώραν τήνδε χινδύνῳ βαλεῖν, aut affirmatio- 
nem. Hermannus conjecit: ἤδη τὰ τοῦδ᾽ οὐ δυστετίμηται ϑεοῖς, quo verbo 
sensui quidem satisfecit, sed verbo usus est, quod nullam habet veterum auc- 
toritatem. Preterea verba τὰ 2090s, res hujus, ea, quae ad hunc pertinent, tam 
late patent tamque ambigue dicta sunt, ut Antigonae, quae praeconi respon- 
dere debet, juste vel non injuste fecisse Polynicem neque deorum legibus 
obversatum esse, minime conveniant. Ceterum quid. sibi velit illud ἤδη, 
nisi ut versum compleat, equidem non perspicio. ltaque conjecerim pro 


οὐ "( n Zne- niii flics: ,* »*59* Ὁ ὦ 
p! ^ 99 jT EUtUT τα! ϑξοὶς - QUO atu atturtov Ugoisc. neque mores . . . . . ' - ^ 9 Φ 
haec mala audiens in animo inscribe, ita ut τοιαῦτα xaxà ad reliqua chori 


ipsiusque verba referendum sit maximeque ad postrema, quibus suam mise- 
ram conditionem descripserat. Illud ἐν φρεσὶ γράφου Orestem ad ultionem 
caedis stimulare debet, quare xaxà additum est, ut ipsius quoque fratrem 
misereat. d vero satis constare putaverim, in versuum distributione inter 


'e nt - non obstabant propterea quod 1 S ; — 
. , i l1 )se reco )jaterno a fratre 2t Ϊ ᾿ Ι 
, nla I3 erf -- Doy X"Ót*0-z j ΧΩ ΪΙ - ὃς , * e erai chorum, Llectram et 0 est m sequendum esse l 1€ Or 1 , OI ἃ ἸΏ}, 
τσ. [ (ἋᾺΧ - X (Οἷσιν αν τημξίβετ * j)anguint m ejus propterea dii 


Sanguis, £renus, diis negligitur, quod praeco concedit : οὗ (οὐχ 

ren 6v efr — 5, 2 . . OE 
«00 xt), πρίν etr. Deorum de Poly nice opinionem opponit A ntigonaopinioni po- 
ili Thebani, quem quasi testem adhibuerat versu precedente praeco, Populus 


, Ν l ; n aW 7 . ) nd : 
[hebanorum ira in Polynicem incensus est; sed mores ejus deorum 


sudes mdi . j In v. 462. Hermannus conjecit 9(xac: ἰὼ ϑεοί χραίνετ᾽ ἐνδίκως δίχας, quod 
itum. nolunt, non negligunt, quod rex Thebanorum ex pacto eum J » *( 4 


* 


lama sedia adis ἃ e i verbum aptissimum possit videri propter repetitionem verbi ejusdem stir "8 
|ue regia stirpe, et ex Antigonae quidem sententia διοτρεφὴς βα- : : ad : 
à à p" 
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EL VL n a4 tragicis adeo adamatam. Nihilominus quia praecedit Ἄρης "Ape: ξυμβαλεῖ, 
Quodsi igitur illi νόμοι ἄγραφο' YU PEE τὰ τὼ : : 

| 1 | Maa, Δίχα nimis saepe idem repetitur voeabulum, quare id quod sensui non minus 


it, quamquam expulsus erat e patria. 
ebantur, multo majus piaculum contraherent cives Thebani, im- Y imprimis eti 
conveniens est proposuerim: ἄρας, l1mprimis etiam ea causa ductus quod in 


ropinqur atque consanguinei ejus necesse erat, quam si tenuissimi nod Ἵ 
sequente versu statim sequitur εὐγμάτων, ad quod proxime accedit vox ἄραι, 


numiilimique civ ' d T^Y a y . 
h illi nique cervis corpus inhumatum projiceretur. Vetus scholion 
τοῦδ᾽] τὰ πεοὶ τῆς ttufc τού δ. m ; : "Mo ἃ CEST ἐδ ond NAME 
, X περί τῆς τιμῆς τούτου ὑπὸ ϑεῶν χέχριται quamquam non Agam. 094, 95. ἐπεὶ... ἐπλξυσε (Helena) Ζεφύρου γίγαντος αὐρα -- 
, , , ^ κ 9. ν ^ , Mw ^ , 4 
πολύανδροΐί τε φεράςπιδες χυναγοὶ xav ἴχνος πλᾶταν ἄφαντον — χξλσάντων Σιμόεν- 


ntiae nostrae, tamen non repugnat, Nam dii de funere ejus con- 
ξιρύλλους ctr. Quum Dindortius etiam in recentissima editione 


— t legem, quam negligere et mores ejus et genus vetant, Falsa lecti τος ἀχτὰς im d 
v '- R^. E nuina prodire potuit: ΟΥ̓Δ AIM ATIMHTON 98EO0IC OY AIATETI Heathii et Aurati πλατᾶν et χέλσαντες pro librorum seriptura πλάταν et χξλ- 
TS "m σάντων retinuerit, quin paucis hunc locum attngam facere non possum. 
Illud enim Aurati κέλσαντες sensui regulisque dictionis Aeschyleae ita repug- 
iat, ut intolerabile videatur et maxime mirandum sit, Dindorfium conjectu- 
ram ejus probavisse. Comparantur Graeci bellum Trojanis illaturi eum 
venatoribus qui vestigia ferarum sequuntur. Helena, ut poeta dicit, ἔπλευσε 


cam, 1216 pro lectione codicis M. ἐφημίοις et aliorum qui ἐφημένοις vel 81- 

in habent 'Trm: ic iecit Es 1 ἐδ itr 
: haben H« rmannus conjecit δυσφροιμίοις, sagaci ut assolet conjectura, Neque 
ΤΟΥ. : | 


itiari possumus, verba etiam felicissime et nature linguae conveni- 
icta, 81 auctoritatem non habeant, in textum recipi non posse, si 


4 ^ 


Ζεφύρου γίγαντος αὔρα, ii, qui eam persequuntur, alio vento Trojam pervenire 
non possunt, nisi ipso Zephyro, quare, ut quivis videt, ex praecedentibus 


, 


PT A ^ L| yw .Ὁ Fr , wv 
ad verba πολύανδροί τε. . χυναγοὶ supplendum est ἔπλευσαν Δεφύρου αὐρα- 


οέΐωιυ ἢ δι end "* . e 9 ὁ δι : 
mederi ioco licet. Conjeci igitur χαχοῖς φρένα — ὑπ᾽ αὖ με δεινὸς 
, !] h - - 
, 


3cpops: ταράσσων '"potufots χαχηὶς φρένα, quo aptissime gen- 
Ii autem qui navigaverunt xaz' ἴχνος non possunt dici κέλσαντες ctr. quia na- 
(Quamquam 1n lacunis explendis non facile ultra progredi y - " ; 
nasfednuti Ἂν ᾿ ΩΝ ἃ progredi possis quam vem nondum appulerant, sed potius χέλσηοντες quia navem appulsuri sunt, 
verisimiiia consequaris, t: l a C . ; e KEV Ps lx 
eigen i : : — faciam duobus locis Choeph. tam si omnino mutatione opus esset, Nam participium aoristi significat. semper 
conjectura verba «uae desunt resti . . i Wen A 
it neid 4 . Hep ut mirum sif, 81] nemo apud :'Aeschylum, actionem verbi, cujus participium aoristi positum est, ante 
ἃ 1n eam incidert, unt v. ἢ T" i-i . 
bincine aad fbl ΟἹ ᾿ et 462. Postquam chorus et tempus verbo finito exhibitum incidisse. (cfr. diss. m. p. 28. seqq). Quum 
ra invicem nefarium 'tae COP S s ini ; i debe 
TOM v €— scelus, pravissimos ejus mores, autem actio verbi χέλλειν necessario sequatur actionem verbi ἔπλευσαν, hoc loco 
estas Agamemnonis exequ ; eÁ «ἦνρὰ dpi cae ; 
T——— rate essent, Electra suam quo- participium aorist! χέλσαντες ferri nequit, Cum ipsa ila Aurat conjectura 
sortem quam perpessa sit queritur. ἐγώ δ᾽ ἀπεστάτουν ἄτιμος οὐδὲϊ à; "4 » xin " 
ὦ R'esboscnnid b Neu E. —— etiam Heathii πλατᾶν concidit, quae propterea Jam minus apta est, quod de 
ctr. sequuntur verba τοιαῦτ j ορεσὶν Ὑράφοι b» i Jn ον 
lass aine ἊΣ ͵ eer PAIS ἐν φρεσὶν γράφου, cui versui una tantum navi sermo est, qua Helena et Paris cum comitibus aufugerunt. 
duae desunt syilabae, ut versui antistr le ali : ! à; 
| ophico respondeat. Neque aliud quid Contra pluralis numerus inepte plures naves ante oculos poneret, quum (quam- 


legenti facilius occurrit vocabulum ad 
d " 1 a se , ^ Y. . . 5 . « , . “ὁ. Ἂ 
nsum accommodatum, quam χαχὰ : quam non negaverim, etiam pluralem pro singulari ναῦς positum inveniri posse) 
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translata significatione singularis usitatissimus sit. cfr.Philoct. 220, τίνες ποτ᾽ 


ἐς γῆν τήνὸς ναυτίλῳ πλάτῃ χατέσχετε 355. πιχρὸν Σίγειον οὐρίῳ πλάτῃ χατηγό- 
μὴν. Quid praeterea in constructione xat' ἔχνος πλάταν ἄφαντον χελσάντων ἐπ᾽ n 
ἀχτὰς inest, quod inusitatum vel difficile intellectu dici possit? An fortasse ' sf di l [ n " d r i di ( ( n 
zenetivus χελσάντων, qui ab voce ἴχνος pendet, longius remotus est duobus δος | | 
verbis πλάταν ἄφαντον, quae objectum verbi χελσάντων continent, interposi- 
tus? an genetivus pluralis quum antecedat Helena ÍzÀsucsv? Αἱ quamquam ——  -— 
grammatice ita se habet, quis nescit vel quis civium Atheniensium nescivit I. gebrberfaffung. 
Helenam non solam sed cum Paride et comitibus navi illa esse vectam? Cur 
igitur poetae non licuit, logice, ut dicimus, continuare constructionem gram- 
matice inchoatam? Hanc dicendi rationem sexcenties in Aeschyli tragoediis bass. QUUM: 
invenire poteris. Non magis offendere possumus in participii articulo. omisso | ! | 2 n—— - 
(cfr. exempla supra a me allata), ἄφαντος πλάτα satis dilucida conjunctio Sateim,— Cic., Tusc. disp. I., orat. pro ? ϑρφῃβ, n νος 
est, navis non conspicua, jam oculis erepta; nam si xaz' ἴχνος navigarunt, VIL; SBieberbofung ber im Cecunba memorirten jani ose P E in 
jam navem ipsam non amplius conspexerunt, et quia illi navem jam appulerant cas. unb cingelm. Zbeile ber synt. verb.; nad) ber T EN elu 
ad litus Trojanum, ἄφαντος erat. Nulla igitur causa inveniri potest, eur in Schultz; aííe 8 διό 14 Gage eim Grercit. ; ale 4 βοΐζει etn τὴ ET i 
tradita scriptura non acquiescamus; immo Aurati conjectura legibus gram- raf.; SProbearbeiten; 6 Ct. Sr. Gymnattat Dr. ROI Son ciiin 
maticis contraria est, Vertendus igiur locus ille est: quum navigaret Helena beiben er(ten SSüder ber jben (30 Ober wurben apnd Ἢ ra dones: 
aura Zephyri vehementis et venatores scutati secundum vestigium eorum qui : unb Gpiíte[n 2 Ct. ; Ὅτ, Jteligioné- !. Li Awnpon Dr. Api τήν είν, τ 
navem aon amplius conspicuam appulerant ad Simoentis ripas frugiferas, Plat. Euthyphr., Crit. wu. bie Apol.; baé JSidytigfte au m: Mi e 
berbofung ber Gajud- wu. gormenlcbre y nad) bet gried. Grammat. dem E: 
:; Ueberfegungen αἰ bem Deut. iné (Sried. nad Sictaten unb qi : pollos 
Dr. phil. B. Romahn. | )9imleit. von. Rost τι. Wüstemann Il.; Jrivatlect. Xen. Anab. I. a Jh i 
ein Grercit.; 4 &t. θυ. Gpmnafiaff. Dr. Srilf. — Hom. Il. I. " 4 A wir 
curíor. al8 *ivarfect, XII. bi8 XV. incl. (I. 1—130 mene) ophocl., 
Antig.; 2 €t. Or. 3Dberlcbrer Dr. awé. — Senticb. 9 fte p Agra óc 
nad Hüppes Sanbbud) mit 3enuguzg von Bonnes eeíeb, Il; in TT τ 
murben augerbem | acfefen Torquato Tasso, einige jbem von Klopstoc ἘΝ 
vrojaije SOtujter(tüdfe; togif; llebungen im Disponiren ; affe 4 doden cin ali 
3 Gt. eilientbal, — ταύ. Nouvelles pittoresques: le Mapeciad e 
chamois p. Souvestre, Partie et revanche p. ΑΙ. ΠΆΡΑ, la deg gota 
Th. Pavie; nad) bem fcbrb. ber fran. rade vorn ; loetz 2. Gur. "ἢ ii 
berbofung von I. bió VI.; alfe 14 Gage cim Gretcit. 5 2 et. $t. eia 
Deftreid. — δδεδτάϊ ὦ. ectüre ber. erften 20 Gap. beó Bude ἫΝ A 
audgemábpíte Díalmen; yntar nad Vosens 9Infeitung; 2. €t. Or. 3icligion 


prima. 
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Soriotb. — Setigton, Wfirdenaeíffidte nad bem banb- 

| Siemers bié aur. 4, *Der. ; Cectüre u. &regefe beà Goaugef. nad) Matthaeus; 
— (Sefeobicdbte um. Qeoarapbie.  X(Geídibte δε Diittelaltere ; 

bem απο von Pütz; S8ieberbofung ber Geograpbie von Guropa mit 
JMuénabme »on, Deutidíanb wu. 9Dreugen; 3 €t. $r. Gymna(all. Ξε τοί). — 
Jatbematif. *SSeenbigung ber Gtereomerrie. vom. forper, Ὅτε 065. Der- 
nen, :Bariationen, Gombinationen, binom. εργαβ, aritbm. 9teiben bob. SOrbnung; 
jcberbolung  früberer Denía; nad Κορρθβ $anbbud; llebungen im 9ofen 
u, aritbm. 9tufgaben; al(e 8 Zage eine (drifil. 3lvbeit; 4 Gt. eilten- 
YMbpfif.  Gtatif u. Jebanif ; Opbroftatif u. opbraulif; SGieberbolungen; 


vtetf 
erTeibDe, 


Secunmb a. 

DOrbinarius: ὅν, Gpmnaftaffebrer Dr. Seit. 
f'atein. Cic., orat pro lege Manilia (bic erjten 10 (ap. memor.) 
[V.; Liv. XXIL; Sfrivatfectüre Caes. b. c. I. u. Cic. de amic.; 
vom Gag τι. 'Deriobenbau, von ben Zropen u. iguren; 38teberbolungen; 
[at, &€pradlebre von Ferd. Schultz; fti. llebungen nad) Süpfle; alle 
n Grercit.; alle 4 98oden eine 3Drobearbeit; 4 freie 9luffáe; (rtemporat. ; 
er rom, Citeraturgeíd., namentfid über bie rom. S5ijtortograpbie; 
($ymnajtat. Dr. τ. — Virg., Aen. L, IL, III. (100 3Berje 
Perielóe. — Griecbi(d. Plutarch, Pyrrh. u. Agesil. bié c. 
14; Grammat, δίδ ju ben 9Xobis; SSieberbolung ber 
nad) ber arie). Gramm. von Buttmann; llebungen im lleberfegen 
eut, in8 Guied. nad ber 9lnfeit. von Rost ἃ. Wüstemann L1.; alle 
im Grercit.; 4 €t. DerfeíG6e. — Hom,, Od. XXI. hi$ XXIV. incl.; 
Drivatfect. XI. u. XII. (XXL, 1 bié 100 memor.); 2 &t. 5r. 
Dr. am&. — Svenut(c. lleber(icht ber Viteraturge[d). δι Opitz; *Doetil ; 
maefne fdiere Gebidbte εὐ τε u. memorirt; in ber Gíaffe aef(efen Wallenstein; 
im Diéponiren; ale 4 98oden eine idriftl. 91rbeit; 2 t. Or. (Symnafiall, 
nutenbera. — Qrangofíicb. Michaud Histoire de la prem. crois. VIIL. bi 
nad) bem ebrb, ber frang. Cypradjee von Ploetz 2. Gurf. VII. u. VIIL.; 
(4 ζαρε cin. Grercit.; 2 Θὲ. $r. Gymna(ial. Seíjtrcid. — &ebrái(d. 
üre ber Gnefióá c. 29 δίδ 3u Gnbe mít 9luénabme ber für bie Gdullectüre 
nidt paffenben Gtellen; Sormenfebre 2ad) Vosens 9Infeitung; 2 &t. Sr. Jteligioné- 
($pmnafíall. Dr. 8oriotb. — S9eligivn, X Gittenlebre; 9Oieberbolung ber 


-- 
-» 
— 
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apefeaet. (Ginfeitung im bic Gíaubenélebre; nad  Eichhorns 9tefigiousbantbud; 
Cectüre. unb. Grffüávunag au&erfefener metítentbeilé im. Guítué gebraud)lider $omnen 
(ein €beil veurbe memor.); S9Biogarapbien αὐ ber Rirdengeididte 2 Θὲ, 3:Derjelbe. — 
(είς nu. Geoaqrapbie. (Geididte beá aftem. SOrvienté, (Grtedenlanbé unb 
SXaccbenienà bi8 aur Sereinigung mit bem Jtomevride; nad) bem $anbbude von 
Pütz; bie alte Geoarapbie biefer Cünber; neuere. Geograpbie von 9l(teu τι. St(rica; 
3 €t. er. Gomnafialf. S εἰ τε. — 9Dratbemati£. Cogaritbmen; SProgreífionen ; 
quabrat. Gíeidjungen mit mebreren. lubefannten; — SDroportionen am Sreije. u. 
3iuémejfuna beffelben; nad Koppes $Danbbud; GZriyonometrie bió jur Dreiedbe- 
rednunga; GCtereometrie bié gum forperl, Dreied; SBieberbolungen; llebungen im 
eofen geometr,. u. arítbm. 3lufgaben; alfe 8 Ζαρε eine fdriftf. 3Ivbeit; 4 &t. 
eifientbal. — θυ. C(aemeine Gigenidaften ber Sorper; bie Cebre von 
ber Cuft unb. 9Bàrme; 1 Gt. Derjelbe. 


C ectia. 
jrbinariuó? Jr. Sberlebrer S rtebe. 

Satein, Caes., b. G. V. u. VI. (aud V. 7 Gap. memor.) ; synt. verb.; 
SRieberbofung ber synt. cas.; nad) ber ff. lat. Grammat. von Ferd. Schultz; 
münbf, lleberíe&. nad Hottenrott; aífe 8 Ζαρε eim (rercit.; Drobearbeiten; (r- 
temporal. (mtebrere vourben memor.) 6 &t. ὅτ, Sberlebrer Srtebe. — Ovid 
(Nadermann) L, IL, ΠῚ. (100 3Berj. memor.), Wrofobie; 2 Gt. 5r. Gymnaftall. 
Dr. 3Stomabn. — Griecbi(cb. Jacobs efebud), mytbef. S9totisgen u.. myptbof, 
Gra,üblungen, — bie ϑεῖθα auf qj unb bie unrege[máfigea —.3Berba; — 9Rieber- 
bolung be8 3enfumé von SOQuarta; mad) ber gried. Grammatif »on. Buttmann; 
alíe 14 Gage ein (rercit, nad) ber 9In[eitung »on Rost. πὶ Wüstemann; SDrobe- 
arbeiten; 4 δὲ, Or. Oberf. Sriebe. — Hom. Od, XL uw. Xll. (aué ΧΕ 100 
SBeríe memor.); baé 98idtigfte aué ber Normeníebre be8 S$omerifden Siafcftee; 
2 €t. SOerjelbe, — εμέ. Deriobenbaulebre, angeidjlofiet an bie ectüre; 
lebungen im 3Bortrage unb (rffüárung oet. &tüde; ?tnfünge im Siépontrem; alle 
8 98oden ein 9luffaa; 2 Gt. Deríelbe. — Trangojft(cb. ad) bem Cebrbude ber 
fray. &yrade von Ploetz 2 Gurf. l. bíé 11.5 alle 14 Ζαρε ein Grercit.; 2 Gt. 
$r. Gynmna(iall. SOeftreid. — 9Siefiqion. Die Vebre von. ber Deifigung, ben 
&acramenten ἀπὸ ber 3Solí(enbung mad) Eichhorns Jieligionébanbbudy; Viturgif; 
2 Θὲ, Or. 9teligiond- wu. (Gomnajiíatf. Dr. &ortotb. — QGefcbicbte n. Θου- 
arapbíie beà branbenburgiíd-preufiiden Gtaateé; mebrere *Drobingen murben von 
ben Cdüfern gegeidjnet; 3 Gt. Dr. Gyomnafiíat(. $SOeftreid. —  3Dtatbemati£. 


A 


[0 


(Θεοπιείτίε bid qur 9Lebnlidfeit incl; QGíeidungen mit (*iner unb mit mebrerem 
üInbefanpien beá 1. u. 2. Grabeé mit u. ofne 9Injag; aritbmet, αν aeometr, 9Drogreffton; 
JGieberboluna beà 9enfumàá von SOuartà; nad Koppes f$autbud); cine arofe 
3naabí acometr, u. aritbmet. 9lufgaben  weurbe in ber Gía(je gefoft; alle 8 Zage 
eine fdriftlidge 9Irbeit; 3 €t. fr. Gyomnafialf. Qtautenberg. — 9Waturbe: 
febreibuna. Sym ZRinter alfgemceine Ginleitung αὶ. €ebre von ben 3ogelu wu. 
Jmpbibien; im &ommer Gntomofogie, fveciell Ráfer; 2 $t. Derfelbe. 


(aarta. 
Crbinariué: $r. Cberfebrer Dr. aw δ. 


€ateín, Corn. Nep., Dion, lphier. Chabr. Timoth., Epam., Pelop. 
4. Agesil. (Dion memor.); Gajuélebre; bagu bie entjpredenben 33eifptele | au$ 
Hottenrott 4 bí8 106; SBieberfofung ber Sormeníebre; 3Bocabelu mieberbolt αὐ 
Bonnells 3Bocubuíar.; affe 8 Ζαρε eín Grercit.; Grtemporal. ; Probearbeiten; 8 Gt. 
ὅτ, Dberí. Dr. θα. — Phaedrus Ll, 1V. uw. Vl. mit ?luémabl (αι 1. 8 
Nabeín memor.); Gíemente ber 9Xetrif; 2 Qt. Deríelbe, — Griecbiieb. Jacobs 
gefebud) 1. Gurí. l. biá X.; Sormenlefre bió gu ben S8cerb. auf μι; nad) ber arted. 
&duíaramm. »on Buttmann; alíe 14 Zage ein Grercit.; SDrobearbeiten; 6 et. 
Deríelbe. — Sentíd.  &as- unb Jnterpunctionéfepre, geídblofjen an bie Vectüre 
angemeifener SRufterftüde aud Ottos gefebudb; Mebungen. im. SDecfamiren; alle 14 
Lage cime (drift. 90rbeit; 2 Gt. d:eíelbe. — $Qyramgófiícb nad Ploetz tebrbud 
ver franj. €prade 1. Gurí. 50 δὲ6 86; SBieberbolungem aus bem Deníum »om 
Ouinta; 3Xemoriren von 33ocaóeín; alle 14 Ζαρε cim Grercit., Jrobearbeiten; 
2 Gt Or. Oberlebrer Sriebe, — 9eligion. (QGíaubenó- unb Cittenfebre nad) 
bem grógerem Satedjiómud von Deharbe; 3Beenbigun3 ber bib. Θεῷ. bed a. wu. 
1. $.; 3eenbígung ber Gleograpbie von 3Dafátinag 9Gieberbolung unb (Erweiterung 
beó firdenaeid). Senfumà von Ouinta; 2 &t. $r. 9iefigioné- u. Gymnaftatl. Dr. 
Qoriotb. — Gefdibte n. Gepogqrapbie. (Gryiblungen  auó ber (Sejd). be$ 
aíten Srient8 u. Griedenlanbé; (Geograpbie ber Ctaatem Guropaé mit 32uéfdjlug 
von Jeutídanb unb S3jreufen; eingefne ünber veurbem geyeidnet; 3 Ot. $r. 
(Spmnafaf, Oeftreid. — S90Ratbematif. Geometrie bié. jum $reije excl., 9Il. 
a3ebra bi$ ju ben Gfíeidyungem be8 1. (rabeé mit (iner lnbefannten incl.; mad 
Koppes $aubbud; SBieberbolung be Spenfumé von SOuinta; bie wid:iajten 9,ted- 
nungen beó bürgerfiden Vebené u. D:ecimalbrüdje; alle 8 Ζαρε eine drift. 9lrbeit; 
3 €. Or. Gpmnafíal. 9tautenberg. — Seicbnen. Wortgejegte Ucbungen im 


freien. foaubgeidónen vom SBfumen, gróferen fanbídjaften u. &bieren im 99lei wu. 
$reibe; 2 &t. Qr. fiífól. qBronfa. 


(Quinta. 


Crbinariuó: fr. Gymnafüffebrer. Dr. Stomabn. 


Satein. Hottenrott, llebungébud) für Sàuinta (Cvyridyoótter, SInefboteu 
u. Wabefu memor.); unregelm, SDerfeeta u. &upina; verb. anom. u. defect. ; 
Gonftruction bed acc. c. inf.; conftr. «artic, u. abl. absol; Gerunbium u. (e- 
cunbivum; Seieberbofung beé 3enfumé von Certa; nad) ber ff. lat. Grammat. von 
Ferd, Schultz; 39Becabelt memoritt αὐ bem etgmof. bei pon Bonnells 3Bocabu- 
[ar.; ale 8 Ζαρε eim Gxercit.; robcarbeitem; 10 Gt. Sor. (ymnafíalf. Dr. 
Romabn. — Qdentícb.  &aglebre; Vribearapbie; 9Ricberbolungen, namentl[id) 
ber Declination umb Gonjugation; SOemoriren. Don Gebidten; Uebung im 9tader- 
yiblen gelejemer &tüde; alle 8 Ζαρε εἶπε [τί φίγδείι; 2 €t. Θειεῖθε. — 
Srangófí(cb.  Ploetz ebrbud) ber franj. €yrade 1. Gurf. L, IL, u. ξεῖν 
S9Remoriren von 3Bocabeln; afe 8 Zage etn Grercit;; SDrobearbeitem; 3 Gt. 5r. 
Obrrl. Sriebe, — 9ieligion. laubenó^ u. Gittenlepre nad) bem flcinen fate- 
diémué von Deharbe; bibl. (Seíd). beà a. &. von ect. 40 Pi 100, Deó h. €. 
von 40 bià jur Sipoítelge(doibte; bie paupt(ádfidften SDiomenute aud ber Sirdens 
aeidjidte nad) ben ?Inbeutungen tm Qatedjismuá; Geograpbie von Sjafàftina; 3 St. 
jr. Steíigionàs wu. Gymnajialf. Dr. 8oríoib. — Geícbicbte wu. Θεσᾳταφψθίε. 
Φτράδίππρει αὐ ber Gejd). beé SRütela(teró; Geograpbie von 9umerica, ϑι{τίτα wu. 
3M(en; e8 wurbem Sarten von Jimerica u. 9lfrica geyeidnet; 3 Gt. Pr. ($9mnafíall. * 
Oeftreid. — 93Tecbnen. Secimalbrud); Sroportionéfebre u. 9[mvenbung ber- 
fefben auf bie Süednungen beà bürgerl. $eben8 ; alfe 8 Gage eine (ἀν, 9trbeit ; 
4 €t. $r. Oiffél. J8ronfa. — Sceicbnen. (QGerab- u. frummlinige Gegenftánbe; 
(δες, Sfumen, ffeine ganbfdaften in. Gonturen u. &dattirungen nad) SBorlege- 
e(üttern; 2 €t. Deríclbe. — Gebreiben. (Kinübung ber beut. u. latein. ud 
ftaben nad) ber Cdreibleidytigfeit, bamn mad) SBorfdyriften unb SSorfegeblátttern 


3 Gt. Deríelbe. 
Srrta. 


Crbinariué: £r. Gymnafiallebter SQtautenberg. 


Satein. Hottenrott, llebungébud) für ben erften nterridt (mebrere 
€tüde memor); bie regelm. Sormenlebre; nad) ber ff. [at. Grammat. von Ferd. 
Sehultz; Becabelm memer. fiad bem fad. Sbeil von Bonnelle 98ocabular. ; 


alíe 8 Zage eim (ὅτετεῖ. ; *Drobearbeiten; 10 &t. $r. Gpmnafial(. Jtautenbera. — 
PDeut(d.  Daé 9btbwenbigite aué ber (rammatif, &ag- unb 3eideníebre ín8- 
befonbere; (Grflürem poet. u. prof. Gtüde aus QOttos gefebud) (bie meiften poet. 
"mor.); ale 8 Ζαρε eine fdriftl. 9irbeíit; 2 Gt. Seríelbe. —  9Teliaiom. 

Maubenslebre; bibf. Glejdjidote be8 n. X. 1 bià 40, beé a. X. 1 bi8 40; Crflárung 
jotteábienftTider Danbíungen, QGebrüude u. QGeráütbe; 3 δὲ. fr. 9teligiond- u. 
Gpmnaftall. Dr. &oriotb. — Gefbicbte u. Geograpbie. | Gingcíne SSicgrapbien 
τ ber altem. (3ejdb.; bie notbwenbigiten (rflürungen aud ber matbem. u. »bof. 
Geograpbie ; baé $5auptiüdlidfie aus ber Soceanograpbie u. Srograpbie; 3 et. 
or. Gpmnaftalf. Dr. 3Dviff. — 9fed)nen. Tic 4 GCpyecieá in unbenannt. u. be- 
Jablem ; DBrudflebre; einfade Jitegeltetrie; alfe 8 Ζαρε eine (drift. 3lrbeit ; 

.$£ Oufél. J8ronfa. — $eid)nen.  Gerabe u. frumme Qínien; flcine 
canbidbapten u. 3BÍumen mit [eidyter Sdattirung nad) 3Borlegcblüttern; 2 &t. Der. 
lebe, — Gcbreiben.  Ginübung ber beut. u. latein. S9udjflaben nad ibrer Gdreib- 
[cicbtigfeit ; Qujammeníteffung berjelben au. 98órtern. u. GCà&en; Gédreiben. nad 
SSoridriften unb 9Sorlegebfüttern; Serjelbe. ' | 


bL. AE 


Den 9feligionénunterricbt für bie coangcl. Cdüler evtbeilte for. Cuper- 
nbent eebmann im 4 Gtunben módentfid in 2 90btbeilungen: T Cebre von 
bel, (τι; auégemüblte Gtüde be$ a. Ζ., bcn. Brief an bie Galater u. ben 
Sacobué ; 2, Cdlug bes Girad; (vangef. Qucá mit. 9luefaffungen u. 
mter Berüdjidrigung Der anberem (vangelien; bas τί Dauptitüd ; 

Rerniprüdben τι, Sernltebern 


"ob PA ow 
ΓΟ δῦ 


Ginprágumg 


Den Gefangurterricht ertbeifte in 6 Gtunben módent(id fr. $ilfel. 

| Ct. für Jtünnerdor, 1 Gt. für gecmtdten Gbor, 1 Gr. für ben 

Wiribengejang ber fatbof. ες, 3 &t. für bie 9infánger: ba8 JOidtigíte aud ber 

Jibytbmif, Jitelobif, u. Dynamif; (inübung feid)ter Gefánge; llebuna ber Ctimmen 
nir ben aemildten bor. ! 


- linterrit im Surneu nu. in ben militàár. llebungen crtbei(te in 


| Ot. für bte 3Borturner módjentlid) Or. $ilfélebrer 98ronfa. 


Der vom ferm Pebrer Xol; TNT E 
Ü om Serm Tebrer Sola αὐ Staftenburg ím Commerfemefter. be- 


nene lluterridt in ber Stenearap ὃν i Οἱ 
t vtenograpbte wurbe wegen Ginberufung beffelben 3u ben 


aon 
bnen untertroden. 


) 
N 


^ 


- 
) 


Di Werienbeldjüftigung mebrerer bieitgen &düíer feit:te ber lntergeid nete. 


Sertfeifung ber &tunben unter bie Sebrer. 


febrer. 


II. 


v. | VI. 


$Drogpgmna(talbirect. 

τοί. Dr. &ítten- 
tbaf, Sirigent, 
SOrbinariué »on I. 


9 2 ει. 
4 αι}. 
2 *Dbpff 


1 
l 


| 

9matb. | 
Spbyfif | 
| 


| 


Dr. tawé, 
Sberlebrer, 
SOrbinariué von IV. 


2 (9riedj. 2 


| 

| | 

| [10 eatein 
(rie. -- ι6 Gried. 

| i2 SDeut. 


| | 


Nrtebe, 
Sberlebrer, 
Srbinariué von III. 


I8 Cateüt. | | 


i2 Seut. | 


|6 Gried).|2 rang. |3. Sram. | 
| 


| 


Oeftreid, 
(9ymnaftaflebver. 


2 Wratg. * 
3 Geíd. 
u. Geogr. iu 


9 c | 
Srang.|2 $rat.| 


(Seíb.|3 Θεῷ. 9 Geld. 
. Geogr. |u. (Geogr. |! (Seogr.| 


| 


3 (QGefd. 
u. Geogr. 


Dr. 8oriotb, 
Steligioné- unb 
(S$ymna(ftalfebrer. 


2 Qatetn 
2 S$ebr. 
2 Welig. 


c 


| 
| 
| B 
| 
| 


$ebr. le ; ς ; 
3telig. " Jteltg. 2 telíg. 


| 


| | 
3 9telig. |3 3telig. | 


Dr. 9Deilt, 
(Gymna(ftallebrer, 
Srbinariuá von II 


4 Gried;.! 


4 Gried). | 


0 €at eit 


| 


| 

I3 Gefd. 

" (Seogt. 
| 


Jtautenberg, 
(9ymnattaffebret, 
Srvinartué von VI. 


|2 επί. 


3 αι. | 
2 Staturb. 


2 $jeut. 


Dr. 3G omabn, 
(S9mnaftalfebrer, 


SOrbinartué- von. V. 


6 9atein 


Ὁ Qateín. 
| 


10 atein| 
2 Ὅει, 


$Bronfa, 
Silfélebrer. 


n Jtedn. 
2 3eidn.2 3eidn. 
3 &drb.|5 edrb. 


— BP 
2 Cungen. 


m 
2 GCuger. 


10 €ateut| 


| 
| 
| 
| 


V. | VIL 


-ι | | | 
& uperintenbent | | 
tebmamm, — ! A - 
ἐσαπμεί, 3teligionél. | 2 9&ligiou. — | 2 Jicligton, 


Summe ber ctunben 
im bem. einselnen Ji 35 ! 233 
(S (affen. | 


| | 
33 | 94 | 
| | 


Jteferipte be8. SnigL. — SBrobincial - &d)ulcollegiumà — gu 
$nigeberg. 

(0. 9[uauft 1865. Die Ginfübrung ber fatbofiden S$irdcengefánge von 

Friedr. Rohde witb gencbmigt. 

m 9. Geptember [865 (3Berlin, 6. Cept.). Daé biéberige Jwogpmnafium ijt 
aíá Gymnafium  anerfaunt unb bíe Gróffnung ber 3Drima mit 3Deginn beé 
neuen Cdulíjabred angeorbuet. 

14. Ceptember 1865, bag ber Gmnaftaffeprer Qtautenberg vom Gymnaftum 
ju Steuftabt an baé biefige verjeBt fet. 

14. October 1865. Die Ginfübrung von Hüppe, Θεῷ. ber beut, 9tational- 
(tteratur, Koppe, 9Infaugégrünbe ber 3póofif u. Siemers (Geíd. ber drift. 
fire wíirb genebmigt. 

10. νεῖ 1866, Der SSerfud, ben Cdülern ín 2 wodentfiden. Pebvítunben 
burd) ben Qebrer olg auà Sütaftenburg πεττῶν in ber Gtienograpbie er. 
tbeilen 1 faffen, wirb geftattet. 

ι 5. δι 1866. 9lufforberung au ben lintergeidjneten, ín. feinem 9Birfungé- 
freije bie 3ufmerfjamfeit auf. bie gum. Jwede ber. SDilege ber im gelbe ver- 
munbetem unb erfranftem. Srieger gegrünbeten 3Bereine au enfen unb für bít 
ünteriügung ber(elben. eifrigít 2 forgen. 


HE — Gefdjenfe unb. linterftügungen. 


«Bon €r, (Grcellenj, bem. SDerrn 3tinifter ber geiftfien u. f. m. ?Ingefegen- 
eiteu, erfieft bie 3Inftalt bem 64. unb 65. 93b. von Crelles Syournal für 9Oatfemattf 


w, ba$ ,9Dábagogiíde 9Irdjio" von &angbein für 1865; »om JOermm SMarrer 
Gtomabn in Gr. Jtautenberg (Θεῷ. bes 30jübr. $riegeó von $eym u, 15 93b. für bie 
&dülerbibliotbet; vom rn. δ εὐ εν Gramm. Niemiecka ukladu Franc. Lieder u. 
Zadania do Gramm. Niemieckiej przez Franc. Lieder. Warszawa, 1862 w. 
1858; von einem boben JRob(tbàter aud) im biefem Sabre 50 955. unb von einem 
anbern 24 2; auferbem von auberen llngeanannten milbe Gaben aur lInter(tütung 


ber &düler. 

3ur Ῥτίοαι - &djüferbibfiotbef,  beren :33ei Srogramm 1865, 
EMEN UL ooo ov os sor ors se MINE 5 4. 21 9» — ἡ 

betrug, finb ferner einyegangen: 
0077 -— PREEGENERNS RUBROS OMS SZ — w 
SOuinta "ONCE rex ir 
- CRM aracsI how ΣΉ ΕΣ SET ' E 
UEM ο΄, v... 2: E 3 B 
&umnme 13 94. 21 95 3 ἡ 
9usgabe 14. , 17 ,, e 


Seta 2 94, 9 9» 9 ἃ 

3ur Gymna(tal-Sranfencafje, ber.n SBeítanb (6. rogramm 1865, p. 30) 
05 dig. 15 9 — ἃ 

9 T 24 t Ὁ " 

Gumme 75 4. 9 95 5 
9lu$gdte 2 , — » 4v 
SSeftanb 73 9, 9 9» 1 3 
τα Gtipenbium Soft - fampredt erbielt für θα Gdáuljabr 18654 ber 


Srimaner Gujtao Dadober oue ΠΕ 
ϑ{{π biefigen unb απδιοάτήροι 9Robltbàterm. tm Stamen ber ϑίν αἴ! ben 


H 


betrug, fib ferner eingegaugen 


beíten Dant! 


N 6£5teeUt 
P$ neue Cduljabr begann b. 25. Geptember. — SQit bem ϑίπξαπρε beé 
&duljabreá trat ber Ὁ. (Spmnaftalfebver Jtautenberg vom Gymnoftum. » Ἔα: 
ftabt {εἰ 9(mt am biefigen Gypmnafum an. — Ser Geburtétag ΤΥ. Sytojeftàt, bé 
$onigó, wurbe b. 22. Sàrg burd) Getteóbienít unb eine vom $erm Gymnafüal- 


22 


1 


Dr. 0omabn im Gaaíe ber 3lnftalt gebaltene Stebe feítit begangen. — | 
en 22. 3ai ftarb ín SBildbofítein- ber Sberiecunbaner. int, Ῥέαν in Syolge 
ined mebrjábrigen SBruftfeibenà, ein wegen (eimer guten Sübrung unb feineà Wletgee 

δες &Cdyüler. ὅτ murbe vom $errn. Süefiatonefebrer Dr. 8oríotb berrbigt unb 
om $e Gomnafilffebrer Dr. τ ΠῚ, ben 3Drimanern. unb bem arogeren Zbeil 

Secunbaner au (rabe gefeitet. — xen 27. Syuni mar Gotteébienjt um. ber 

(Spmnaftalfirde, um &egen χὰ cr(feben für bie geredten 98affen beà ?Baterfanbeé; 

beéaleidóen am 15. Sulí aum Φαπέε für bie errungenen Giegce.. — Ὁ ἐπ, 3. uli 
rreidjten bie &düler ibr für ben bieójübrigen Cypajiergang δε πηι S aíden- 
ur SDfleae für bie im fampfe venvunbeten Srieger burd) baà δι: biefem 3wede 
bieftgen SOrte gegrünbete Gomité bem Gentrafcomité au. SSerfin unb fegten biefe 


penben in ben fofaenben 98odpen fort. 
9 


V. Ctatijtij)e lleberfidt. 


9m (&nbe δε Gduljabre8 1865/5 betrug bie &djüferyabl 121. Sym aufe 
bieíeá &djuljabred (nb neu aufgenommen 38, abgegangen 20, geftorben 1. Dem- | 


nad (imb jegt 138. Davon finb in 3Drima 9, in Gecunba 17, ín Zertia 36, in 
Duarta 31, in Suinta 23, t1. Gerta 22, 
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